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ТЕХНІКИ СТОРІТЕЛІНГУ В ПРАКТИЦІ СУЧАСНОГО КОПІРАЙТЕРА 

Сучасний копірайтинг доволі регламентований: обумовлюється 
обсяг тексту, його спрямованість, стиль написання, що, однак, не повинно 
позначатися на якості тексту. Копірайтерський текст має підштовхнути 
клієнта до певної дії, втримувати на сайті чи спонукати до підписки на 
акаунт, а для цього необхідним є унікальний матеріал, який захочуть 
читати, якому будуть довіряти, який створить очікуваний рекламодавцем 
ефект. Рекламодавець прагне отримати копірайтерський текст, що 
створюється особисто для бренду й не містить жодного плагіату.  

Однією з основних функцій копірайтерського тексту є 
комунікативна, тобто вплив на реципієнта та взаємодія з ним. При цьому 
науковці виділяють первинні її ознаки, властиві будь-якому виду 
комунікації взагалі, і вторинні – такі, які виконує саме реклама як 
особливий та своєрідний вид комунікації [2, с. 353]. Важливою є також 
регулятивна функція такого виду тексту, що повинен регулювати 
поведінку адресата, здійснювати вплив на нього, стимулювати до певної 
дії, а також спонукальна, яку ще називають мотиваційною (надихає на 
новий проект, ініціативу), об’єднувальна (слугує інструментом розвитку 
дружніх стосунків, колективної культури, спільної ідентичності), 
утилітарна (спрощує доведення завдання чи проекту) та ін.  

Задля створення текстів, які можуть виконувати такі функції, 
копірайтери вдаються щоразу до нових прийомів, технік, методик, 
спрямованих на залучення покупців, читачів, клієнтів, потенційних 
партнерів. До них відносимо й техніки сторітелінгу, які почали 
використовуватися в копірайтингу відносно недавно, хоч у цілому 
розповідання історій є популярним здавна, адже через історію можна 
передавати цінний досвід, навчати чого-небудь, здобувати довіру 
аудиторії тощо. Крім того, історія, заснована на особистому досвіді, легше 
запам’ятовується. 

Активне дослідження рекламних текстів, зокрема й копірайтерських, 
розпочалося наприкінці ХХ ст. Різні їх аспекти (лексичні, семантичні, 
синтаксичні, стилістичні) стають об’єктом мовознавчих, 
журналістикознавчих досліджень, зокрема, О. Зелінської, М. Кохтєва, 
М. Тимошика та ін. [4, с. 51]. У мережі Інтернет фахівці активно 
пропонують онлайн-курси зі сторітелінгу, навчаючи користуватися 
практичними його інструментами при створенні контенту для медіа, 
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соціальних мереж, корпоративних сайтів, розсилок тощо. Так, 
Ю. Марченко, головний редактор інтернет-журналу про проривні соціальні 
зміни «Platfor.ma», вважає, що в ході опанування пропонованого ним курсу 
можна збагнути алгоритми роботи SEO, соціальних мереж та людської 
психіки, навчитися застосовувати техніки сторітелінгу для розвитку 
особистого бренду, розповідаючи історії у різних форматах: від тексту до 
подкасту, писати репортажі, які читатимуть з інтересом [3]. Київська 
школа сторітелінгу «Do Stories!» рекомендує перелік топових сучасних 
посібників зі сторітелінгу, у якому на чільному місці праця українського 
автора А. Гаврилова «Усі крапки над “І”сторією. Сторітелінг для 
письменників, сценаристів, блогерів» (2019), а також зарубіжні праці у 
перекладі: А. Симонс «Сторителлинг. Как использовать силу историй 
(2012), П. Смита «Мастер историй. Увлекай, убеждай, вдохновляй» (2016), 
Д. Хатченса «9 техник сторителлинга» (2016), Р. Макки «История на 
миллион долларов. Мастер-класс для сценаристов, писателей и не только» 
(2019) та ін. [5].   

Мета запропонованої студії – з’ясувати, які техніки сторітелінгу 
виділяють і застосовують сучасні фахівці-копірайтери у своїй роботі на 
прикладів матеріалів агенції сторітелінгу «Platfor.ma», що пропонує 
«комплексний продакшн текстових та візуальних історій, якими хочеться 
поділитися», а також окремі ціннісні комунікаційні проєкти, кампанії, 
стратегію та дизайн-рішення, розміщені в журналі «Platfor.ma». 

Уважають, що методика сторітелінгу (від англ. story telling – 
розповідання історій) розроблена та успішно випробувана на особистому 
досвіді Д. Армстронгом, головою міжнародної компанії Armstrong 
International, який у процесі її створення врахував відомий психологічний 
фактор: історії значно легше сприймаються, вони більш захопливі й цікаві, 
ніж правила або директиви.  

Спосіб передачі інформації через мистецтво розповідати історії – 
один з-поміж найдієвіших у світі інструментів менеджменту, лідерства, 
досягнення успіху, найзапитаніших та найефективніших методів навчання 
й виховання. Він дає змогу мотивувати, аналізувати, порівнювати, 
засвоювати й передавати знання, ефективно доносити інформацію, 
презентувати власну ідею, візуалізувати, деталізувати, збагачувати й 
розвивати мовлення, творчі здібності, уяву, проявляти емоції, здобувати 
високі результати; запобігає конфліктам і нівелює наявні; сприяє 
взаєморозумінню, самопізнанню  [1, с. 131]. Нині сторітелінг – актуальна 
комунікаційна технологія, одна з сучасних форм комунікації виробника зі 
споживачем. Складники її успіху – правдивість історії, докладність, 
конкретність. Оповідь зазвичай ведеться від імені героя, який досяг 
значних успіхів, але прагне більшого і мріє про це. 

Виділяють кілька варіантів сюжетів сторітелінгу, що відрізняються 
своєю структурою: класичний (головний герой – мета – перешкоди на 
шляху до мети – їх подолання – результат), який можна використовувати 
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для мотивації, пояснення процесів, явищ, вибору способів розв’язання 
проблемних завдань; боротьба з монстром (головний герой – зустріч з 
монстром – боротьба й перемога – досягнення мети) – застосовують для 
мотивації; історія Попелюшки (герой – незвична ситуація – поява 
проблеми/ворогів – втручання чарівного персонажа – щасливе вирішення 
ситуації) – доцільна для мотиваційних промов, пояснення чи порівняння 
процесів, явищ, опису еволюційних змін, вибору способів вирішення 
завдання; день байбака (герой – мета – дії героя й повернення до висхідної 
позиції – вибір правильної стратегії поведінки – досягнення мети) – 
підходить для роботи над помилками; квест (герой – ціль – зміна кількох 
локацій і вирішення в кожній із них певних задач – почергове досягнення 
проміжних результатів – тріумф) – застосовують для моделювання 
проблемних ситуацій, вирішення аналітичних задач, закріплення навичок 
[1, с. 134]. 

До найпоширеніших технік (прийомів) для побудови історії у 
копірайтингу відносимо: фальстарт (неочікуване переривання сюжету та 
його розвиток в іншому напрямку), пелюстки (декілька сюжетних ліній, 
поєднаних однією проблемою), спарклайнс (порівняння: що було і що 
могло би бути, якби…), мономіф (хронологічна історія героя через терни 
до перемоги), гора (мотиваційна історія, коли герой прямує в невідоме 
(успішне і не зовсім) через злети і падіння), починаємо з кінця (спочатку 
фінал історії, а тоді повернення до початку) та деякі інші.  

Отже, вибір техніки сторітелінгу залежить від конкретного завдання, 
а результат успішного копірайтингу базується на принципі взаємності: за 
свій витрачений час читач прагне щось отримати взамін. Саме тому 
контент має бути не лише цікавим, емоційним, а й корисним для 
потенційного клієнта. Історію вважають вдалою, якщо вона відповідає 
таким критеріям: розкриває чітко окреслену цікаву тему; має 
розгалужений сюжет; переконлива; включає достовірні факти; містить 
яскраві характеристики, словесні картини, описи; задовольняє запити 
слухачів/читачів; відповідає особливостям аудиторії; впливає на неї 
емоційно.  
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